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(ASV) And Amram took him Jochebed his father's sister to wife; and
she bare him Aaron and Moses: and the years of the life of Amram were

a hundred and thirty and seven years.

(BBE) And Amram took Jochebed, his father's sister, as wife; and she
gave birth to Aaron and Moses: and the years of Amram’s life were a

hundred and thirty-seven.



(Bishops) Amram toke lochebed his fathers sister to wyfe, and she bare
hym Aaron and Moyses: and Amram liued an hundred and thirtie and

Seuen yeres.

(CEV) Amram lived to be one hundred thirty-seven. He married his

father's sister Jochebed, and they had two sons, Aaron and Moses.

(Darby) And Amram took Jochebed his aunt as wife; and she bore him
Aaron and Moses. And the years of the life of Amram were a hundred

and thirty-seven years.

(DRB) And Amram took to wife Jochabed his aunt by the father's side:
and she bore him Aaron and Moses. And the years of Amram’s life,

were a hundred and thirty-seven.

(ERV) Amram lived 137 years. He married his father's sister,

Jochebed. Amram and Jochebed gave birth to Aaron and Moses.

(ESV) Amram took as his wife Jochebed his father's sister, and she
bore him Aaron and Moses, the years of the life of Amram being 137

years.



(FDB) Et Amram prit pour femme Jokébed, sa tante, et elle lui enfanta
Aaron et Moise. Et les années de la vie d"Amram furent cent trente-sept

ans.

(FLS) Amram prit pour femme Jokébed, sa tante; et elle lui enfanta
Aaron, et Moise. Les années de la vie d'Amram furent de cent trente-

sept ans. -

(GEB) Und Amram nahm Jokebed, seine Muhme, sich zum Weibe, und
sie gebar ihm Aaron und Mose; und die Lebensjahre Amrams waren

hundertsiebenunddreil3ig Jahre.

(Geneva) And Amram tooke lochebed his fathers sister to his wife, and
shee bare him Aaron and Moses (and Amram liued an hundreth thirtie

and seuen yeere)

(GLB) Und Amram nahm seine Muhme Jochebed zum Weibe; die
gebar ihm Aaron und Mose. Aber Amram ward

hundertsiebenunddreifRig Jahre alt.

(GNB) Amram married his father's sister Jochebed, who bore him

Aaron and Moses. Amram lived 137 years.



(GSB) Und Amram nahm seine Base Jochebed zum Weibe, die gebar
ihm den Aaron und den Mose. Und Amram ward

hundertsiebenunddreilBig Jahre alt.

(GW) Amram married his father's sister Jochebed. She gave birth to

Aaron and Moses. Amram lived 137 years.
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(JPS) And Amram took him Jochebed his father’s sister to wife; and
she bore him Aaron and Moses. And the years of the life of Amram

were a hundred and thirty and seven years.

(KJV) And Amram took him Jochebed his father's sister to wife; and
she bare him Aaron and Moses: and the years of the life of Amram were

an hundred and thirty and seven years.

(KJV-1611) And Amram tooke him lochebed his fathers sister to wife,
and shee bare him Aaron and Moses: and the yeeres of the life of

Amram were an hundred, and thirtie and seuen yeeres.



(LITV) And Amram took his aunt Jochebed to him for a wife. And she
bore to him Aaron and Moses. And the years of the life of Amram were

a hundred and thirty seven years.

(MKJV) And Amram took Jochebed, his father's sister, for his wife.
And she bore him Aaron and Moses. And the years of the life of Amram

were a hundred and thirty-seven years.

(RV) And Amram took him Jochebed his father’s sister to wife; and
she bare him Aaron and Moses: and the years of the life of Amram were

an hundred and thirty and seven years.

(Webster) And Amram took him Jochebed, his father's sister, for a
wife; and she bore him Aaron and Moses. And the years of the life of

Amram were a hundred and thirty-seven years.

(YLT) And Amram taketh Jochebed his aunt to himself for a wife, and
she beareth to him Aaron and Moses: and the years of the life of

Amram are a hundred and thirty and seven years.
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(Brenton) And Ambram took to wife Jochabed the daughter of his
father's brother, and she bore to him both Aaron and Moses, and
Mariam their sister: and the years of the life of Ambram were a

hundred and thirty-two years.
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(JPS) And Amram took him Jochebed his father’s sister to wife; and
she bore him Aaron and Moses. And the years of the life of Amram

were a hundred and thirty and seven years.
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6:20 m»w Hebrew OT: Westminster Leningrad Codex
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6:20 nmw Hebrew OT: WLC (Consonants Only)
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6:20 nmw Hebrew OT: WLC (Consonants & VVowels)
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6:20 nmw Hebrew OT: Aleppo Codex
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(Vulgate) accepit autem Amram uxorem locabed patruelem suam quae
peperit ei Aaron et Mosen fueruntque anni vitae Amram centum

triginta septem
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20 Amram took to wife his father’s sister Jochebed, and she bore him

Aaron and Moses; and the span of Amram’s life was 137 years.
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(LXX) kot éapev Auppop v loyoped Ovyotépa tod ddchood Tol
TaTPOS 0VTOD £0VTH €lg YUVATKE, KOl EYEVVIIGEV VT TOV TE Adpav Kol
Moveijv kal Maprop v aosheny odT@dv: T 68 €t Tijc (ofic Auppapn

EKoTOV TpLaKovVTa OV0 ET1).

kai elaben ambram tén iochabed thugatera tou adelphou tou patros
autou eautd eis gunaika kai egennésen auto ton te aaron kai mousén kai
mariam ten adelphén auton ta de eté tés zoés ambram ekaton triakonta

duo ete

The Septuagint Version of the Old Testament

20 And Ambram took to wife Jochabed the daughter of his father’s
brother, and she bore to him both Aaron and Moses, and Mariam their
sister, and the years of the life of Ambram were a hundred and thirty-

two years.
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